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Nature and craftsmanship come together in the selection of unique,
exclusive rest systems.
Built by hand by rest specialists.
Designed layer by layer to guarantee you maximum comfort.

Naturaleza y artesania se unen en una seleccion
de equipos de descanso dnicos y exclusivos.
Construidos a mano por especialistas en descanso.
Disefiados, capa a capa, para garantizar su maximo confort.

Nature et artisanat s'unissent dans une sélection de systemes de repos
uniques et exclusifs.
Faits main par des spécialistes du sommeil.
Congus, couche par couche, afin de garantir un confort maximal.

Natura e artigianato insieme per una serie di sistemi di riposo unici
ed esclusivi.
Costruiti a mano da specialisti del riposo.
Progettati, strato dopo strato, per garantire la massima comodita.

Natur und Handwerkskunst verschmelzen in einer einzigartigen und
exklusiven Kollektion.
Von Hand durch Spezialisten fiir Ruhemdbel gefertigt.
Schicht um Schicht fiir maximalen Komfort konzipiert

[pupoaa n ToHKaA 1ckycHaa paboTa yaa4yHo COYETAKOTCA B 3TON CEPUM YHUKAMbHBIX 1
3KCKIH03MBHbIX CUCTEM [1N1A OT/bIXa
A3roToBNEHbI BPYYHYHO CReunanicTamm no cucTeMam oTAbixa
Cnoit 3a cnoem Mbl c031aeM MakcuManbHbIA koMdhopT

RARRMIZFIUMES, MR TR T HERIRENIEE
HEER~MmERFLITE
WBFIT, RIDARRAREFEE
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Every piece in the AURIGA series has
been carefully studied down to the last
detail to ensure completely healthy,
restorative rest.

Cada pieza de la serie AURIGA

ha sido cuidadosamente estudiada hasta
el Gltimo detalle para garantizar un
descanso completamente saludable

y reparador.

Chaque piece de la série AURIGA a été
soigneusement étudiée dans le moindre
détail pour garantir un repos
parfaitement sain et réparateur.

Ogni pezzo della serie AURIGA ¢ stato
attentamente studiato fino all’ultimo
dettaglio per garantire un riposo
completamente salutare e ristoratore.

Jedes Element der AURIGA-Serie wurde
sorgfaltig bis ins kleinste Detail gepriift,
um einen vollig gesunden und
erholsamen Schlaf zu gewahrleisten.

Kaxpana netans cepun AURIGA 6bina
TLIATENbHO NPOBEPEHa, YTObbI
06ecne4nTb abcontoTHO 30POBbIA 1
BOCCTaHaBMMBAIOLLMIA COH

AURIGA RFIHEB— o EpEd
FRMIREZE B EE G AT,
WIRTDEE. SFEMNER
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100% COTTON
ALGODON 100%
100% COTON
COTONE 100%
100% BAUMWOLLE
100% XJ10MOK
100% 4%
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A selection of totally natural materials is
used inside AURIGA products which, as well
as being comfortable, preserve body heat
and deal effectively with dampness.

En los interiores de los productos
AURIGA se utiliza una seleccién

de materiales totalmente naturales,
que, ademas de ser mas confortables,
conservan el calor corporal y procesan
eficazmente la humedad.

Lintérieur des produits AURIGA est composé
d'une sélection de matiéres 100 % naturelles
qui, en plus d'étre confortables, conservent
la chaleur corporelle et traitent efficacement
I'humidité.

All'interno dei prodotti AURIGA si utilizza
una serie di materiali totalmente naturali
che, oltre ad essere pit comadi, conservano
il calore del corpo e trattano in modo efficace
I'umidita.

Fir das Innere der AURIGA-Produkte werden
ausgewahlte natiirliche Materialien
verwendet, die nicht nur groffen Komfort
bieten, sondern zudem die Kdrperwarme
erhalten und Feuchtigkeit effektiv ableiten.

B npouaBoacTee ToBapoB AURIGA
ncnonbaytorca 100% HaTypanbHble
maTepuansl, 06ecneynBatoLLe NOAHbIA
KOMOPT, a Takke noaAepXuBatoLLne
Temneparypy Tena 1 adekTMBHO
BMUTLIBAIOLLME BAArY.

AURIGAP 5 7= a5k FIFE LBk R 2 R
R, BRT SRR GEMET
B, ERRFRRHFARHAEES
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All the natural fibres used in AURIGA
products, whether they are of plant or
animal origin, have been
dermatologically tested to ensure their
durability and complete compatibility
with the skin.

Todas las fibras naturales utilizadas en
los productos AURIGA, ya sean

de origen vegetal 0 animal, han sido
dermatolégicamente testadas para
asegurar su durabilidad y su total
compatibilidad con la piel.

Toutes les fibres naturelles utilisées
dans les produits AURIGA, qu'elles
soient d'origine végétale ou animale,
ont été testées dermatologiquement
afin d"assurer leur durabilité et leur
parfaite compatibilité avec la peau.

Tutte le fibre naturali utilizzate nei
prodotti AURIGA, sia di origine
vegetale che animale, sono state
dermatologicamente testate per
assicurarne la durata e la totale
compatibilita con la pelle.

Alle fur AURIGA-Produkte verwendeten
Naturfasern pflanzlichen wie auch
tierischen Ursprungs wurden
dermatologisch getestet, um ihre
Haltbarkeit und uneingeschrankte
Hautvertraglichkeit zu gewahrleisten.

Bce HaTypanbHble BONOKHa,
ncnonb3yemble B ToBapax AURIGA, kak
pacTUTENLHOTO, Tak U XXMBOTHOTO
MPOUCXOXAEHNA, NPOLLAY
[JlepMaTonoruieckyto NpoBepKy,
KoTOpas MckYaeT Ntoboe HeraTuBHoOe
BO3/IE/CTBME Ha KOXY.

FEAURIGAF= &P {ERRFT B XA
i, TitRREEYHIY
K, #ELETTREBEZERH
WK, #RER AMHERS KRR
THFEAM
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The upholstery of AURIGA products,
manufactured in 100% viscose, has the
Oko-Tex 100 certificate guaranteeing that no
substances harmful to humans have been
used in their manufacture.

El tapizado de los productos AURIGA,
fabricado en viscosa 100%, cuenta con

el certificado Oko-Tex 100 que garantiza que
en su fabricacion no se han utilizado
sustancias nocivas para las personas.

Le garnissage des produits AURIGA, fabriqué
en viscose 100 %, dispose du certificat
Oko-Tex 100 qui garantit qu‘aucune
substance nocive pour les personnes n'a été
utilisée pour sa fabrication.

La tappezzeria dei prodotti AURIGA,
fabbricata in viscosa 100%, & certificata
Oko-Tex 100, a garanzia di una fabbricazione
senza |'utilizzo di sostanze nocive per gli
esseri umani.

Die zu 100 % aus Viskose hergestellte
Polsterung der AURIGA-Produkte tragt das
Oko-Tex-100-Siegel, das eine schadstofffreie
Herstellung garantiert.

06uBoyHbI MaTepuan AURIGA, caenaHHbiii
13 100% BWCKO3bI, UMEET MUrMEHNYECKIIA
ceptucpukat Oko-Tex 100, rapaHTupytoLLwii
npon3BoACTBO, CBOOOHOE OT MCMOMb30BaHNA
BPE/HbIX 1A YeN0BEKa BELLIECTB

AURIGA FIREEF=&, B BEFRE
7=, HEE Oko-Tex 100 IREF B A 45
BB RFT A P A ST A
BEEBEEIR-

" Oko-Tex 100 * youdyi jlic ! cuer 33 &
AURIGA cilaiio auaii (o6 aauil]
algo plaatul ol ol ail gomy sall g
eiinill aloc Ja glwilll aany yid

Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100

Informe N° 990887 AITEX




The combination of thermoregulatory
materials in the interior design of AURIGA
mattresses and toppers promotes completely
natural air conditioning: warm for winter and
cool for summer.

La combinacién de materiales
termorreguladores en el disefio interior

de los colchones y toppers AURIGA favorece
una climatizacion totalmente natural, célida
para el invierno y fresca para el verano.

L'association de matieres thermorégulatrices
dans le design intérieur des matelas et des
sur-matelas AURIGA favorise une
climatisation entierement naturelle, chaude
pour I'hiver et fraiche pour I'été.

La combinazione dei materiali
termoregolatori, utilizzati per le parti interne
dei materassi e per i toppers AURIGA,
favorisce una climatizzazione totalmente
naturale, calda per I'inverno e fresca per
I'estate.

Die Kombination aus warmeregulierenden
Materialien im Inneren der Matratzen und
Matratzenauflagen (Topper) der
AURIGA-Produkte beglinstigt eine nattirliche,
im Winter warmende und im Sommer kiihlen-
de Klimatisierung.

CoyeTaHue TepMOoperynnpymLLImMx
MaTepuasnoB BO BHYTPEHHEM HamoNHEHM
matpacos u TonnepoB AURIGA cnocobeTeyet
eCTECTBEHHOMY MOAEPXaHNI0 HYXHOI
TemMnepaTypbl - TENNON B 3UMHIE HU 1
NpOXnajHoi B NeTHIe

AURIGA FRE AR IF B AFTIRITE
ETEERTHR, BRNTEXRARN

SRET, LEEH.
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The core of AURIGA mattresses is formed by
a network of customised springs ensuring
that each element responds independently
when the body exerts pressure on it.

El ndcleo de los colchones AURIGA
esta formado por una red de muelles
individualizados que garantiza que
cada elemento tenga una respuesta
independiente en el momento que

el cuerpo ejerce presion.

Le cceur des matelas AURIGA est composé
d'un réseau de ressorts qui garantit une
réponse indépendante de chaque élément
lorsque le corps exerce une pression.

Il nucleo dei materassi AURIGA e formato da
una rete a molle individuali che garantisce
che ogni elemento abbia una risposta
indipendente quando il corpo vi esercita
pressione.

Der Kern der AURIGA-Matratzen besteht aus
einem System einzelner Federn, wodurch
gewahrleistet ist, dass jeder Bereich nur dort
punktuell nachgibt, wo letztlich die
tatsachliche Belastung durch den Korper
erfolgt.

Cepauesuta matpacos AURIGA cocTouT u3
NPY>XMHHOTO B/10Ka UHANBUAYANbHbIX
MPY>XXWH, Y4TO rapaHTUPyeT He3aBUCHUMYIO
peakLMio Kax/J0ro aneMeHTa Ha BO3fieiicTB1e
Beca yesnoseka.

AURIGA FRES F) A% /2 FE 3 37 F 568 25 i
MR, RIEASIEINE DN RS —
R #RREIR LA .

AURIGAl;nL.Lm 5|g-idé_|iu'_|“
LJ_O_CIOJJJ-DLLCLJiJUgﬁJU[JU_ODJ
olwilll oa her ga) loaic alaiuo

The two sides of the mattress are
fully |ndepende‘1_thanks to the
pocket springs.

Total independencia entre
ambos lados del colchdn gracias
" alos muelles ensacados.

Indépendance totale entre les deux
cotés du matelas grace aux ressorts

__ensaches.

L.
Totale indipendenza dei due lati del
materasso, grazie alle molle insac-
chettate.

Die Taschenfedern sorgen dafii
ﬂ die beiden Seiten der Matrase
Sins:jolut unabhéngig \Qnt_a_ngnder
| — :

lMonHas He3aBUCUMOCTb MEX1Y
JBYMA YacTAMM MaTpaca bnarofaps
NpyXM1Ham KapMaHHoro Tuna.

HTREBENFEER
EIPETE e o kv

dolill auiyall ik ay Uil
U.uLlﬁlL,.ach.Dg.oJLD_llg.lJl d.D_G.I

Manual and craft processes are used in the
construction of the rest systems to achieve
an impeccable finish for each piece. An
exemplary case of craftsmanship applied to
rest.

En la construccién de los equipos

de descanso se utilizan procesos de
elaboracion manuales y artesanales para
conseguir un acabado impecable de cada
pieza. Un caso ejemplar de artesania
avanzada aplicada al descanso.

Lors de la construction des systemes de
repos, NOUs avons recours a des processus
d'élaboration manuels et artisanaux afin
d'obtenir la finition impeccable de chaque
piece. Un cas exemplaire d'artisanat avancé
appliqué au repos.

Nella costruzione dei sistemi di riposo si
utilizzano processi di preparazione manuali e
artigianali per ottenere rifiniture impeccabili
in ogni pezzo. Un caso esemplare di
artigianato avanzato applicato al riposo.

Die Bettsysteme werden mittels manueller
und handwerklicher Verfahren hergestellt,
um bei jedem Stiick eine einwandfreie
Endqualitat sicherzustellen. Ein
Paradebeispiel fir fortschrittliche
Handwerkskunst im Bereich der Schlafmdbel.

Mpu co3aaHNN HaLLUX CUCTEM ANA OT/AbIXa
MPUMEHAIOTCA PYYHOI TPY/ U TPAAULIMOHHbIE
€Nocobbl NPOM3BOACTBA ANA [OCTUXEHNA
naeanbHoN OTAENKM KaxaoW aeTanu.
(06pa3LioBbIii NpUMep NPUMEHEHNA
VCKYCHeliLLel paboTbl paau 0TabIXa.

rEFERAR L, tIERT F5
FIEFF TZHERNRZUERRE
RN TE R bR, B UNFERERR F &A
EXRMBEHEMFIZ M
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The combination of the topper and the
mattress based on natural materials provides
optimum softness and mouldability for
healthy comfort.

La combinacién del topper superior
junto al acolchonamiento a base

de materiales naturales aporta

un grado 6ptimo de blandura y de
moldeabilidad para un confort saludable.

La combinaison sur-matelas et matelas a
base de matiéres naturelles apporte un
degré optimal de moelleux et de mémaire de
forme pour un confort sain.

La combinazione del topper superiore
insieme all’imbottitura, di materiali naturali,
apporta un grado ottimale di morbidezza e
plasmabilita per una salutare comodita.

Die Kombination von Matratzenauflage
(Topper) und Matratze aus natiirlichen
Materialien liefert optimale Weichheit und
Formbarkeit fiir gesunden Komfort.

CoyeTaHue BepxHero Tonnepa 1 06MBOYHOTO
maTtepuana 13 HaTypasbHbIX MaTepuanos
00€ecneynBaeT onTUMasbHbIA ypOBEHb
MAFKOCTU M NIACTU4HOCTY ANA 340P0BbA U
Komdopra.

REAFREEZ B RRAIRAT R
HAEGMMK, MERFERHET&KE
EFEE AT B
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AURIGA mattresses’ side ventilation valves
ensure perfect airing of the inner core. The
mattresses also have eight side handles to
make them easier to turn and carry.

Las vélvulas laterales de ventilacién

de los colchones AURIGA, garantizan

una perfecta aireacion del nicleo interior.
Los colchones disponen también

de ocho asas laterales que facilitan

su manipulacién.

Les valves d'aération latérales des matelas
AURIGA, garantissent une aération parfaite
du cceur. Les matelas disposent également
de huit anses latérales qui facilitent leur
manipulation.

Le valvole laterali di ventilazione dei
materassi AURIGA garantiscono un'aerazione
perfetta del nucleo interno. | materassi
dispongono anche di otto manici laterali che
ne facilitano la manipolazione.

Die Seitenentliiftungsventile der
AURIGA-Matratzen sorgen fiir eine perfekte
Beliiftung des Innenkerns. Die Matratzen
verfiigen zudem iber acht seitliche
Tragelaschen, die die Handhabung
erleichtern.

bokoBble BEHTUNALMOHHbIE KNanaHb!
maTtpacos AURIGA obecneynsator
MpeKpacHyto BEHTUNALMIO BHYTPEHHErO
HanonHeHns. Takxxe UMEEeTCA BOCEMb
BOKOBbIX pPy4eK, KaTopble obneryatT
obpallieHne ¢ MaTpacoM.

AURIGA FRE Y i3 KU fRIE T 5T
ERBRME. KEENBEE T8N
MBRF, FFERE.

AURIGA caluiipal ayilall auggill calolon
wgini.aglalall slgill 6jlico ayggi Jaii
Fuldo atilod e calibyall
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FABRIC UPHOLSTERY
DAMASK

TAPIZADO EN TEJIDO
DAMASCO

GARNISSAGE EN TISSU
DAMAS

TAPPEZZERIE IN TESSUTO
DAMASCO

MIT STOFFBEZUG
DAMASTBEZUG

OBVBKA 13 JAMACTA
SR SRR
wauitoalljlagpull yilod

ALMAAZ

MEDIUM or FIRM mattress
MEDIUM or FIRM mattress
Matelas MEDIUM ou FERME
Materasso MEDIUM o FIRM
MITTELFESTE oder FESTE
Matratze

matpacb! CPEAHENA unn
MOBbILLIEHHON
JKECTKOCTW

F% R

aili gl abhuugio aidipa

FABRIC UPHOLSTERY

DAMASK

TAPIZADO EN TEJIDO

DAMASCO

GARNISSAGE EN TISSU

DAMAS

TAPPEZZERIE IN TESSUTO

DAMASCO

MIT STOFFBEZUG

DAMASTBEZUG

OBVMBKA 13 JAMACTA
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CHARACTERISTICS OF THE TOPPER
CARACTERISTICAS DEL TOPPER
CARACTERISTIQUES DU TOPPER
CARATTERISTICHE DEL TOPPER
EIGENSCHAFTEN DER MATRATZENAUFLAGE
XAPAKTEPUCTVKA TOMMEPA

PREAE YRR

aloll clisoll pilna

-:‘:& Q‘J 8+1cm

NATURAL MATERIALS OF THE TOPPER

MATERIALES NATURALES DEL TOPPER

MATIERES NATURELLES DU SUR-MATELAS

MATERIALI NATURALI DEL TOPPER

NATURLICHE MATERIALIEN DER MATRATZENAUFLAGE (TOPPER)
TOMMEP 13 HATYPATTbHbIX MATEPYATIOB

BRAM RAIRE R

ajglellaaibll e aienbllalgoll
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CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS
CARACTERISTICAS DEL COLCHON
CARACTERISTIQUES DU MATELAS
CARATTERISTICHE DEL MATERASSO
EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE
XAPAKTEPUCTVKV MATPACA

RE R

il aflea

.:‘:& Lé—l %g i’r?. %ﬂ&@ 30 +1cm

NATURAL MATERIALS OF THE MATTRESS *Optionally, you can choose/personalise the combination
of natural materials inside and the upholstery fabric
MATEHIALES NATURALES DEL COLCHON *Onci - izar
MATIERES NATURELLES DU MATELAS combinacién de materiales naturales del interior y el
MATERIALI NATURALI DEL MATERASSO L,

- n option, il est possible de choisir/personnaliser
NATURLICHE MATERIALIEN DER MATRATZE combinaison de matieres naturelles de I'intérieur ainsi
MATPAC 13 HATYPAJIbHBIX MATEPWAJIOB que le tissu du garissage

3 *Opai & possibile scegli i la
Q%%Hﬁ EI\]HEEL combinazione di mapteriali naturali dell'interno e il tessuto
audipall U.CI agoubhll algoll della tappezzeria

* Optional kann die Kombination der fiir das Innere der
Matratze und die Auflagen verwendeten Naturmaterialien
sowie der Bezugstoff ausgewahlt bzw. individuell
zusammengestellt werden.

*Mpu XenaHu1 MOXHO BbIGpaTL N U3rOTOBUTH Ha 3aKa3
Ni060e coYeTaHue HaTypanbHbIX MaTepuanos
BHYTPEHHEr0 HanoNHEeHUA W TKaHu 06MBKN

B, ERIDUERR/TTHINE XA RS
N RAHEMNAE
"'ii'] & asouhll Algoll ludyi Aunai/ial glao il
i ol il augadsiall *
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ANTI-FUNGI AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS Y ANTIBACTERIAS
ANTIMOISISSURE ET ANTIBACTERIENS
ANTIFUNGHI E ANTIBATTERICHE
ANTIMYKOTISCH UND ANTIBAKTERIELL
AHTUrPUBKOBOE M AHTUBAKTEPUAJIBHOE
nEH. RS

Lpiadlg aaldiahll 6aleo

TEXTILES'
DE CONFIAN:

Test sustancias nocivas
segdn Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPON3BEAEHO BE3 UCMOJIb30BAHWA BPEAHBIX
BELLIECTB

EFESRATEEEMR

anll ¢jln algo Jloeiwl yga acgino

Sanitiged:

ANTI-FUNGI AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS Y ANTIBACTERIAS
ANTIMOISISSURE ET ANTIBACTERIENS
ANTIFUNGHI E ANTIBATTERICHE
ANTIMYKOTISCH UND ANTIBAKTERIELL
AHTUrPUBKOBOE M AHTUBAKTEPUAJIBHOE
MAHE. RS

bpitlg cilhabll 6aloo

TEXTILES'
DE CONFIAN:

Test sustancias nocivas
segdn Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 NCMOb30BAHMA BPEAHBIX
BELLIECTB

EFESRRPTREEEYR

aanll éjle algo Jloeiwl yga dcgino
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FABRIC UPHOLSTERY

DAMASK

TAPIZADO EN TEJIDO

DAMASCO

GARNISSAGE EN TISSU

DAMAS

TAPPEZZERIE IN TESSUTO

DAMASCO

MIT STOFFBEZUG

DAMASTBEZUG

OBVBKA 13 JAMACTA

SR SRR
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NAIR

MEDIUM or FIRM mattress
MEDIUM or FIRM mattress
Matelas MEDIUM ou FERME
Materasso MEDIUM o FIRM
MITTELFESTE oder FESTE
Matratze

matpacb! CPEAHENA unn
MOBbILLIEHHON
JKECTKOCTW

F% R

aili gl abhuugio aidipa

FABRIC UPHOLSTERY

DAMASK

TAPIZADO EN TEJIDO

DAMASCO

GARNISSAGE EN TISSU

DAMAS

TAPPEZZERIE IN TESSUTO

DAMASCO

MIT STOFFBEZUG

DAMASTBEZUG

OBVMBKA 13 JAMACTA

FIRLAN) SRERTE LR
wauiroalljlagpll yiloa

CHARACTERISTICS OF THE TOPPER
CARACTERISTICAS DEL TOPPER
CARACTERISTIQUES DU TOPPER
CARATTERISTICHE DEL TOPPER
EIGENSCHAFTEN DER MATRATZENAUFLAGE
XAPAKTEPUCTVKA TOMMEPA

PREAE R

aloll clisall pilna

-:‘:& @J 8+1cm

NATURAL MATERIALS OF THE TOPPER

MATERIALES NATURALES DEL TOPPER

MATIERES NATURELLES DU SUR-MATELAS

MATERIALI NATURALI DEL TOPPER

NATURLICHE MATERIALIEN DER MATRATZENAUFLAGE (TOPPER)
TOMMEP M3 HATYPAJTbHBIX MATEPUAJIOB

BRAM RAIRE R

ajglellaaibll e aienbllalgoll

W T w A

CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS
CARACTERISTICAS DEL COLCHON
CARACTERISTIQUES DU MATELAS
CARATTERISTICHE DEL MATERASSO
EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE
XAPAKTEPUCTVIKV MATPACA

PRE R

il ailea

€| g i 52 =0 L o

NATURAL MATERIALS OF THE MATTRESS
MATERIALES NATURALES DEL COLCHON
MATIERES NATURELLES DU MATELAS
MATERIALI NATURALI DEL MATERASSO
NATURLICHE MATERIALIEN DER MATRATZE
MATPAC 13 HATYPAJIbHbIX MATEPVAJIOB
BRRMRHIRE

adnpall 6 arenhll algoll

PO e
N -

ANTI-FUNGI AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS Y ANTIBACTERIAS
ANTIMOISISSURE ET ANTIBACTERIENS
ANTIFUNGHI E ANTIBATTERICHE
ANTIMYKOTISCH UND ANTIBAKTERIELL
AHTUrPUBKOBOE M AHTUBAKTEPUAJIBHOE
nEH. RS

Lpisulg cabdiabll 6aleo

TEXTILES'
DE CONFIAN:

Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 MCMNOb30BAHMA BPEAHBIX
BELLIECTB

EFERATEEEUR

aanll 6)le algo Jlooiwl yga dcgino

Sanitiged:

ANTI-FUNGI AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS Y ANTIBACTERIAS
ANTIMOISISSURE ET ANTIBACTERIENS
ANTIFUNGHI E ANTIBATTERICHE
ANTIMYKOTISCH UND ANTIBAKTERIELL
AHTUTPUBKOBOE 1 AHTUBAKTEPUAJIbHOE
TAHE. RS

bpitlg cilhabll 6aloo

TEXTILES'
DE CONFIAN:

Test sustancias nocivas
'segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 NCMOb30BAHMA BPEAHBIX
BELLIECTB

EFESRRPTREEEYR

aanll éjle algo Jloeiwl yga dcgino
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ADHARA

SUPERBA

ADHARA
Articulated mattress
Colchon articulado
Matelas articulé
Materasso articolato
Verstellbare Matratze
LLlapHnpHbIA MaTpac
B IRE

Jnlao cila aidipa

FABRIC UPHOLSTERY

DAMASK

TAPIZADO EN TEJIDO

DAMASCO

GARNISSAGE EN TISSU

DAMAS

TAPPEZZERIE IN TESSUTO

DAMASCO

MIT STOFFBEZUG

DAMASTBEZUG

OBVIBKA 113 JAMACTA

SR SRR
wauitoalljlagpll iloa

SUPERBA
Articulated base
Base articulable
Base articulable
Base articolabile
Verstellbare Unterlage
[llapHnpHasn 6a3a
BEXRE

Jineill alila 6acla

CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS
CARACTERISTICAS DEL COLCHON
CARACTERISTIQUES DU MATELAS
CARATTERISTICHE DEL MATERASSO
EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE
XAPAKTEPUCTIKI MATPACA
PREHAFIE

uilhall gaflma

A% g || dpp =@ G oo

NATURAL MATERIALS OF THE MATTRESS
MATERIALES NATURALES DEL COLCHON
MATIERES NATURELLES DU MATELAS
MATERIALI NATURALI DEL MATERASSO
NATURLICHE MATERIALIEN DER MATRATZE
MATPAC 13 HATYPAJbHBIX MATEPVATIOB
BRART RHIRE

audyall L4 aouhll slgoll

T w O
Pl al M.

CHARACTERISTICS OF THE BASE
CARACTERISTICAS DE LA BASE
CARACTERISTIQUES DE LA BASE
CARATTERISTICHE DELLA BASE
EIGENSCHAFTEN DER UNTERLAGE
XAPAKTEPUCTUKI OCHOBAHMA
PREHRFIE

oaclall piloa

@ Gl 34 +1cm

REQUIRES ARTICULATED MATTRESS

REQUIERE COLCHON EN VERSION ARTICULABLE

MATELAS EN VERSION ARTICULABLE NECESSAIRE

E NECESSARIO IL MATERASSO IN VERSIONE ARTICOLABILE
MATRATZE IN VERSTELLBARER AUSFUHRUNG ERFORDERLICH
MPEAHA3HAYEH 1A LUAPHWUPHOTO MATPACA
HEREARE

Jolao cals audiya cilbii

o

WENGE, BEECH OR CHERRY WOOD FEET

PATAS MADERA WENGUE, HAYA 0 CEREZO

PIEDS EN BOIS WENGE, HETRE OU CERISIER

PIEDI IN LEGNO WENGUE, FAGGIO O CILIEGIO
HOLZFUSSE IN WENGE, BUCHE ODER KIRSCHE
JEPEBAHHBIE HOXKM BEHTE, BYK /1 BULLIHA
. LB EEL G AR HIPRAR
Ol i gl aggjgull cuih o acgimo o)l
o cuna gl igygdll

15 CM

ANTI-FUNGI AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS Y ANTIBACTERIAS
ANTIMOISISSURE ET ANTIBACTERIENS
ANTIFUNGHI E ANTIBATTERICHE
ANTIMYKOTISCH UND ANTIBAKTERIELL
AHTUrPUBKOBOE M AHTUBAKTEPUAJIBHOE
MAHE. RS

Lpiadlg abliabll 6aloo

TEXTILES'
DE CONFIAN:
Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOU3BEAEHO BE3 UCMOJIb30BAHWA BPEAHBIX
BELLIECTB

EFESRPRRAENR

aanll 6jln algo Jlooiwl (jga acgino

Sanitiged:

ANTI-FUNGI AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS Y ANTIBACTERIAS
ANTIMOISISSURE ET ANTIBACTERIENS
ANTIFUNGHI E ANTIBATTERICHE
ANTIMYKOTISCH UND ANTIBAKTERIELL
AHTUTPUBKOBOE 1 AHTUBAKTEPUAJIbHOE
MAHE. RS

buislg vlihabll 6almo

Test sustancias nocivas
'segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

NMPOM3BEAEHO BE3 UCMONb30BAHMA BPEAHBIX
BELLIECTB

EFEEEP RS EEYR

aanll éjle algo Jloeiwl yga dcgino
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HALDUS

HALDUS

Fixed base with double metal structure
Canapé fijo con doble estructura metalica
Canapé fixe a double structure métallique
Sommier fisso con doppia struttura metallica
Nicht verstellbare Untermatratze mit dop-
peltem Metallgestell

HenozapyxHoe 0CHOBaHWe ¢ ABOVHO
METaJIINYECKO CTPYKTYPOK
NEERBEERXRE

2920 ;200 JA1gs culi)oacla( yjw

DIFFERENT UPHOLSTERY TO CHOOSE
DISTINTOS TAPIZADOS A ELEGIR

DIFFERENTS GARNISSAGES AU CHOIX
DIVERSE TAPPEZZERIE DA SCEGLIERE
AUSWAHL VON VERSCHIEDENEN BEZUGEN
PA3JIN4HBIE BAPUAHTBI OBMBKI HA BbIBOP
SHAELE

aglino 2 glgi lusl

Q|0/04a4a -

-150 cm +150 cm

Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 NCMONb30BAHMA BPEAHBIX
BELLIECTB

EENEPR2EEYR

aanll éjln algo Jloeiwl yga dcgino

METAL, WENGE OR CHERRY WOOD FEET

PATAS METALICAS, MADERA WENGUE O CEREZO

PIEDS METALLIQUES, BOIS WENGE QU CERISIER

PIEDI METALLICI, IN LEGNO WENGUE 0 CILIEGIO

METALLFUSSE, HOLZFUSSE IN WENGE ODER IN KIRSCHE
METAJITMYECKIE NI JEPEBAHHBLIE HOXKI BEHTE, BYK WV BALLIHA
TRE. GEERMRELREARTHIRER

jpadl épani cuin gl aggjgill Cniia g daineo Jajl

6.5CM




SLIM

SLIM

Fixed base with double metal structure
Canapé fijo con doble estructura metalica
Canapé fixe a double structure métallique
Sommier fisso con doppia struttura metallica
Nicht verstellbare Untermatratze mit doppel-
tem Metallgestell

HenoaguxHoe 0CHOBaHWeE ¢ BOMHOI
METaJIMYECKON CTPYKTYPOiA
WEEeRBEERE

agajo sineo Jhugy culi)eacla( pjw

DIFFERENT UPHOLSTERY TO CHOOSE
DISTINTOS TAPIZADOS A ELEGIR

DIFFERENTS GARNISSAGES AU CHOIX
DIVERSE TAPPEZZERIE DA SCEGLIERE
AUSWAHL VON VERSCHIEDENEN BEZUGEN
PA3NTNYHBIE BAPUAHTBI OBMBKI HA BbIBOP
SHAELE

aaliro anii clgil juial

404084 a& -

-150 cm +150 cm

0
Test sustancias nocivas
segn Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOW3BEAEHO BE3 NCMO/Ib30BAHNA BPEAHBIX
BELLIECTB

EFENRP RS EEYR

aanll 6)ln algo Jloeiwl yga dcgino
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PALADIO

PALADIO
Pocket sprung base
Canapé de muelles ensacados
Canapé a ressorts ensachés
Sommier a molle insacchettate
Taschenfederkern-Untermatratze
[Tpy>xnHHOE o0cHoBaHKE
RHERR

4 acgnigo yailgi yo (6acld) ppu

alanio yulial

DIFFERENT UPHOLSTERY TO CHOOSE
DISTINTOS TAPIZADOS A ELEGIR

DIFFERENTS GARNISSAGES AU CHOIX
DIVERSE TAPPEZZERIE DA SCEGLIERE
AUSWAHL VON VERSCHIEDENEN BEZUGEN
PA3JINYHBIE BAPUAHTHI O6MBKIM HA BbIEOP
SHEERE

aalioapii clgil Jurl

@ iﬁ& 26 +1cm

TEXTILES
DE CONFIAN:

Test sustancias nocivas
segn Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 NCMONb30BAHMA BPEAHBIX
BELLIECTB

EFESRPREBEEYR

aanll éjln algo Jloeiwl yga dcgino

CHERRY OR WENGE COLOUR FEET

PATAS COLOR CEREZO 0 WENGUE

PIEDS COULEUR CERISER OU WENGE

PIEDI COLOR CILIEGIO 0 WENGUE

FUSSE IN KIRSCHE ODER WENGE

HOXKW LIBETA BALLIHI IV BEHTE

O3 6 FIHEPRLL & Y FRIR L
2ggjgil i gl jpall opauir cui glgll Jayl

METAL, WENGE OR CHERRY WOOD FEET

PATAS METALICAS, MADERA WENGUE O CEREZO
PIEDS METALLIQUES, BOIS WENGE OU CERISIER
PIEDI METALLICI, IN LEGNO WENGUE 0 CILIEGIO
METALLFUSSE, HOLZFUSSE IN WENGE ODER IN
KIRSCHE

METAJITIUYECKIE WA JEPEBAHHBIE HOXKI
BEHIE, BYK 11/ BALLIHA

£REE. BPEARYREERE RS HIREE
@ 60 MM jpall 6panin cuina gl aggjgyll cuin g arineo Jal
10CM, 15 CM

4CM, 7 CM
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ALMAAZT
ALMAAZ
HALDUS

ALMAAZ
HALDUS

ADHARA
SUPERBA

REST COMBINATIONS
COMBINACIONES DE DESCANSO
COMBINAISONS DE REPOS
COMBINAZIONI DI RIPOSO
RUHEKOMBINATIONEN
BO3MOXHbIE CUCTEMbI OT/IbIXA
RERRZES

“cipanli pailas lhdo 1ljlhs”
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@ 100% viscose material

© 100% cotton, 300 g/m? (summer side)
@ Hypoallergenic terlenka, 1,000 g/m?
© Camel's wool 250 g/m? (winter side)
© 100% viscose material

© Tela viscosa 100%

@ Algodon 100% 300 g/m?(cara verano)
@ Terlenka hipoalergénica 1.000 g/m?

O Lana de camello 250 g/m?(cara invierno)
© Tela viscosa 100%

© Toile 100 % viscose

© 100 % coton 300 g/m? (face été)

© Terlenka hypoallergénique 1 000 g/m’
O Laine de chameau 250 g/m? (face hiver)
© Toile 100 % viscose

@ Tessuto in viscosa 100%

@ Cotone 100% 300 g/m? (lato estivo)

@ Terlenca ipoallergenica 1.000 g/m?

O Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)
@ Tessuto in viscosa 100%

@ 100 % Viskosegewebe

© 100 % Baumwolle, 300 g/m? (Sommerseite)
@ Hypoallergenes Terlenka-Gewebe 1.000 g/m?
O Kamelwolle 250 g/m2 (Winterseite)

© 100 % Viskosegewebe

© 100% BuCcKO3HaA TKaHb

@ 100% xnonok 300 r/m? (neTHAA cTOpOHa)

@ lvnoanepreqHas TkaHb «tepnerka» 1000 r/m?
© Bep6nioxba wepcTs 250 /M2 (3UMHAA CTOPOHa)
© 100% BuCKO3HaA TKaHb

O = EHKRER

@ EHEMRNR/EFHK (EFME)
© B EEER 10005/ 8Tk

O 524 25055 /55K (K5E)

O EHEHKRER

© %7100 jgbua yilos

O (a0l angll) %o /olye 300%100 yha

© % /ol 1000 apwlunll 63lns ayclibnl calyl
O (sanill axgll) % folye 250 Joa o

© %100 jgduua Giloa

@ 100% viscose material

@ Silk/linen

@ Hypoallergenic terlenka, 1,000 g/m?
© Silk/cashmere

@ 100% viscose material

© Tela viscosa 100%

® Seda / Lino

© Terlenka hipoalergénica 1.000 g/m?
© Seda / Cashmere

© Tela viscosa 100%

@ Toile 100 % viscose

© Soie/Laine

@ Terlenka hypoallergénique 1 000 g/m?
© Soie / Cashemire

@ Toile 100 % viscose

@ Tessuto in viscosa 100%

© Seta/Lino

@ Terlenca ipoallergenica 1.000 g/m?
© Seta/Cashmere

@ Tessuto in viscosa 100%

@ 100 % Viskosegewebe

@ Seide/Leinen

@ Hypoallergenes Terlenka-Gewebe 1.000 g/m?
O Seide/Kaschmir

© 100 % Viskosegewebe

@ 100% BuMCKO3HaA TKaHb

@ Lenk/Tlen

@ [vnoanepreqHas TkaHb «Tepnexka» 1000 r/m?
O LLenk/Kawemmp

© 100% BuCKO3HaA TKaHb

@ =/ EHEmEE

@ 4/ T

O P B 100032 /8F 5k
O #49/%45

O =5 EHEmER

© %100 jg4.ua yiloa

[ 2 JUCV/IEY )
O %o /plye 1000 apuwlunll 63lero arclihol calyll
0 110l g poilsll

© %100 jg4uua yiloa

ALMAAZ - FIRM

@ 100% viscose material

@ Linen and silk (summer side)
© 100% cotton (summer side)

O Bio soft cotton

© 100% latex

© Miniblock springs

@ Coconut fibre

© Pocket springs

© Coconut fibre

@ Miniblock springs

@ 100% latex

@ Bio soft wool

@ Camel's wool 250 g/m? (winter side)
@ Cashmere and silk (winter side)
@ 100% viscose material

© Tela viscosa 100%

@ Lino y seda (cara verano)

© Algodon 100% (cara verano)

O Algodon Bio Soft

@ Latex 100%

© Muelles miniblock

@ Fibra de coco

© Muelles ensacados

© Fibra de coco

@ Muelles miniblock

@ Latex 100%

@ Lana Bio Soft

@ Lana de camello 250 g/m?(cara invierno)
@ Cashemere y seda(cara invierno)
@ Tela viscosa 100%

© Toile 100 % viscose

@ Lin et soie (face été)

© 100 % coton (face été)

O Coton Bio Soft

© 100 % latex

© Ressorts miniblock

@ Fibre de coco

© Ressorts ensachés

© Fibre de coco

@ Ressorts miniblock

@ 100 % latex

@ Laine Bio Soft

@ Laine de chameau 250 g/m? (face hiver)
@ Cachemire et soie (face hiver)
@ Toile 100 % viscose

@ Tessuto in viscosa 100%

@ Lino e seta (lato estivo)

@ Cotone 100% (lato estivo)

© Cotone Bio Soft

@ Lattice 100%

© Molle miniblock

@ Fibra di cocco

© Molle insacchettate

© Fibra di cocco

@ Molle miniblock

@ Lattice 100%

@ Lana Bio Soft

@ Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)
@ Cashmere e seta (lato invernale)
@ Tessuto in viscosa 100%

@ 100 % Viskosegewebe

@ Leinen und Seide (Sommerseite)
© 100 % Baumwolle (Sommerseite)
© Bio-Soft-Baumwolle

© 100 % Latex

© Miniblock-Federn

@ Kokosfaser

© Taschenfedern

© Kokosfaser

@ Miniblock-Federn

@ 100 % Latex

@ Bio-Soft-Wolle

@ Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)
@ Kaschmir und Seide (Winterseite)
@ 100 % Viskosegewebe

© 100% Bucko3Has TkaHb

@ Jlen v wenk (neTHAA cTopoHa)

© 100% xnonok (netHss cTopoHa)

© Xnonok Bio Soft

© 100% narexc

O MpyxuHbl Tna «<MuHnB10K»

@ Kokocosoe BONOKHO

© TMpyxuHbl KAPMaHHOTO TUNa

© Kokocosoe BONOKHO

@ TMpysxukbl Tuna «MuHUGROK»

@ 100% narexc

@ Liepcts Bio Soft

@ Beponioxba wepcTs 250 r/M? (3UMHAS CTOpoHa)
@ Kawemmp 1 wenk (3uMHAA cTopoHa)
@ 100% Bucko3Han TkaHb

Q@ =EHEHRER

O TRFLE (EEM|)
O =oEHR (EFH)
O ZREYR

O =EHELR

O miniblock 2%

© R4

O 15EXRSERE

© T4

@ miniblock 3% %

O =EHEAR

@ ZHEYEE

@ 54 250572 /85K (XF@)
Q F4FsE (/)
O® =5 EHERER

© %7100 jghuua yilos
O (cunll axgll) g glis
© (a0l axgll) % 100 yba
O olguhs
© %100 yusyill blbo
O “gluio gl
@ -iglljga cali
© alawo Uuuﬁiya acgrgo ouw 15 by (Aulgi
O -igll jga cali
<lgluito gaulgi
@ %100 ohlb Jlcuselyu
@ oguuagn
® (sonill aagll) %o /plyc 250 Joa yous
@ (soiidll axgll) pall g oAl
@ %7100 jghuua yilos

@ 100% viscose material

@ Linen and silk (summer side)

® 100% cotton (summer side)

O Bio soft cotton

© 100% latex

© Coconut fibre

@ Pocket springs

© Coconut fibre

© 100% latex

@ Bio soft cotton

@ Camel's wool 250 g/m? (winter side)
@ Cashemere y seda (cara invierno)
@® 100% viscose material

@ Tela viscosa 100%

@ Lino y seda (cara verano)

© Algodon 100% (cara verano)

O Algodon Bio Soft

@ Latex 100%

O Fibra de coco

@ Muelles ensacados

© Fibra de coco

© Latex 100%

@ Lana Bio Soft

@ Lana de camello 250 g/m?(cara invierno)
@ Cashemere y seda(cara inviemno)
@ Tela viscosa 100%

@ Toile 100 % viscose

@ Lin et soie (face été)

© 100 % coton (face été)

O Coton Bio Soft

© 100 % latex

O Fibre de coco

@ Ressorts ensachés

O Fibre de coco

© 100 % latex

@ Laine Bio Soft

@ Laine de chameau 250 g/m? (face hiver)
@ Cachemire et soie (face hiver)
@ Toile 100 % viscose

@ Tessuto in viscosa 100%

© Lino e seta (lato estivo)

® Cotone 100% (lato estivo)

© Cotone Bio Soft

@ Lattice 100%

© Fibra di cocco

@ Molle insacchettate

© Fibra di cocco

© Lattice 100%

@ Lana Bio Soft

@ Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)
@ Cashmere e seta (lato invernale)
@ Tessuto in viscosa 100%

@ 100 % Viskosegewebe

@ Leinen und Seide (Sommerseite)
© 100 % Baumwolle (Sommerseite)
© Bio-Soft-Baumwolle

© 100 % Latex

© Kokosfaser

@ Taschenfedern

© Kokosfaser

© 100 % Latex

@ Bio-Soft-Wolle

@ Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)
@ Kaschmir und Seide (Winterseite)
@ 100 % Viskosegewebe

© 100% Bucko3Haa TkaHb

@ Jlen v wenk (neTHaa cTopoHa)

© 100% xnonok (netHss cTopoHa)

© Xnonok Bio Soft

© 100% narekc

© Kokocosoe BoNokHO

@ MMpyxuHbl KapmanHoro Tuna 17 cm
© Kokocosoe BONOKHO

© 100% narekc

@ Liepcts Bio Soft

@ Beponioxba wepcTs 250 /M2 (3UMHAS CTOpoHa)
@ Kawemmp 1 wenk (3uMHAA cTopoHa)
@ 100% BuckosHan TkaHb

Q ESEHERER

@ WML (EEH)
@ E5ER (EZH)
O ZHEMG

O EHEAK

O iz

@ TEXSEwE

O iz

O EHEAK

O ZREMEE

@ 4% 2505%/8F 5K (X5@H)
@ ¥yHLE (£5H)
® EHEHRER

© %100 jg4uua yiloa

@ (a0l aagll) pja g glis

O (a0l aagl) % 100 b

0 ulguuba

© %100 yusiill blbo

O iJsleo agj 1o

@ alawo Gull Laacgrgo o 17 cila gadlgi
O iJisleo agjlJocn

© %100 yusiill blbo

© o1l gy agn

@ (soninll aagll) %o /ol 250 Joa jouis
@ (sonivll axgll) pall g podilAll

@ %100 jg4uua yiloa

NAIR - FIRM

@ 100% viscose material

@ Linen and silk (summer side)
® 100% cotton (summer side)

© Bio soft cotton

© 100% latex

© Coconut fibre

@ Pocket springs

© Coconut fibre

© 100% latex

@ Bio soft wool

@ Camel's wool 250 g/m? (winter side)
@ Cashmere and silk (winter side)
@ 100% viscose material

@ Tela viscosa 100%

@ Lino y seda (cara verano)
© Algodon 100% (cara verano)
O Algodon Bio Soft

© Latex 100%

O Fibra de coco

@ Muelles ensacados

© Fibra de coco

© Latex 100%

@ Lana Bio Soft

@ Lana de camello 250 g/m?(cara invierno)

@ Cashemere y seda(cara invierno)
@ Tela viscosa 100%

@ Toile 100 % viscose
@ Lin et soie (face été)
® 100 % coton (face été)
O Coton Bio Soft

© 100 % latex

O Fibre de coco

@ Ressorts ensachés

© Fibre de coco

© 100 % latex

@ Laine Bio Soft

@ Laine de chameau 250 g/m? (face hiver)

@ Cachemire et soie (face hiver)
@ Toile 100 % viscose

@ Tessuto in viscosa 100%
© Lino e seta (lato estivo)
® Cotone 100% (lato estivo)
O Cotone Bio Soft

@ Lattice 100%

© Fibra di cocco

@ Molle insacchettate

© Fibra di cocco

O Lattice 100%

@ Lana Bio Soft

@ Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)

@ Cashmere e seta (lato invernale)
@ Tessuto in viscosa 100%

@ 100 % Viskosegewebe

@ Leinen und Seide (Sommerseite)
® 100 % Baumwolle (Sommerseite)
O Bio-Soft-Baumwolle

© 100 % Latex

© Kokosfaser

@ Taschenfedern

© Kokosfaser

© 100 % Latex

@ Bio-Soft-Wolle

@ Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)
@ Kaschmir und Seide (Winterseite)
@ 100 % Viskosegewebe

© 100% BuCKO3HaA TKaHb

@ Jlen 1 Wwenk (neTHaa cTopoHa)

© 100% xnonok (netHas cTopoHa)

O Xnonok Bio Soft

© 100% narekc

© Kokocosoe BOSIOKHO

@ [pyxuHbl kKapmaHHoro Tuna 15 cm
© Kokocosoe BOSIOKHO

© 100% narekc

@ Wepcrs Bio Soft

@ Beponioxba wepctb 250 /M (3UMHAA CTOPOHa)
@ Kawemup n Wwenk (3uMHaAs cTopoHa)
@® 100% Bucko3Has TKaHb
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NAIR - MEDIUM

© 100% viscose material

@ Linen and silk (summer side)
© 100% cotton (summer side)

O Bio soft cotton

© 100% latex

© Pocket springs

@ 100% latex

O Bio soft wool

© Camel’s wool 250 g/m? (winter side)
@ Cashmere and silk (winter side)
@ 100% viscose material

© Tela viscosa 100%

@ Lino y seda (cara verano)

© Algodon 100% (cara verano)

O Algodon Bio Soft

@ Latex 100%

© Muelles ensacados

@ Latex 100%

© Lana Bio Soft

© Lana de camello 250 g/m?(cara invierno)
@ Cashemere y seda(cara invierno)
@ Tela viscosa 100%

@ Toile 100 % viscose

@ Lin et soie (face été)

@ 100 % coton (face été)

O Coton Bio Soft

© 100 % latex

© Ressorts ensachés

@ 100 % latex

© Laine Bio Soft

© Laine de chameau 250 g/m? (face hiver)
@ Cachemire et soie (face hiver)
@ Toile 100 % viscose

© Tessuto in viscosa 100%

@ Lino e seta (lato estivo)

© Cotone 100% (lato estivo)

O Cotone Bio Soft

© Lattice 100%

© Molle insacchettate

@ Lattice 100%

© Lana Bio Soft

© Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)
@ Cashmere e seta (lato invernale)
@ Tessuto in viscosa 100%

@ 100 % Viskosegewebe

@ Leinen und Seide (Sommerseite)
© 100 % Baumwolle (Sommerseite)
O Bio-Soft-Baumwolle

© 100 % Latex

O Taschenfedern

@ 100 % Latex

O Bio-Soft-Wolle

© Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)
@ Kaschmir und Seide (Winterseite)
@ 100 % Viskosegewebe

@ 100% BuCcKO3HaA TKaHb

@ JleH v Wwenk (netHAs cTopoHa)

© 100% xnorok (netHas cTopoHa)

O Xnonok Bio Soft

© 100% natekc

O [pysxuHbl KapmaHHoro Tuna 15 cm
@ 100% natekc

O LLepcts Bio Soft

© Bep6nioxsa wepcts 250 /M2 (3uMHAR cTopoHa)
@ Kawemup 1 Wwenk (3uMHAA cTOpoHa)
@ 100% BucKkosHasa TkaHb
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ADHARA

© Tela viscosa 100%

@ Linen and silk (summer side)
@ 100% cotton (summer side)

O Bio soft cotton

© Soyablock

O Pocket springs

@ Soyablock

© Bio soft wool

© Camel’s wool 250 g/m? (winter side)
@ Cashmere and silk (winter side)
@ Tela viscosa 100%

© Tela viscosa 100%

@ Lino y seda (cara verano)

© Algodon 100% (cara verano)

O Algodon Bio Soft

© Sojablock

© Muelles ensacados

@ Sojablock

© Lana Bio Soft

© Lana de camello 250 g/m?(cara invierno)
@ Cashemere y seda(cara invierno)
@ Tela viscosa 100%

© Toile 100 % viscose

@ Lin et soie (face été)

© 100 % coton (face été)

O Coton Bio Soft

@ Sojablock

© Ressorts ensachés

@ Sojablock

© Laine Bio Soft

© Laine de chameau 250 g/m? (face hiver)
@ Cachemire et soie (face hiver)
@ Toile 100 % viscose

@ Tessuto in viscosa 100%

@ Lino e seta (lato estivo)

@ Cotone 100% (lato estivo)

O Cotone Bio Soft

@ Sojablock

© Molle insacchettate

@ Sojablock

© Lana Bio Soft

© Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)
@ Cashmere e seta (lato invernale)
@ Tessuto in viscosa 100%

© 100 % Viskosegewebe

@ Leinen und Seide (Sommerseite)
© 100 % Baumwolle (Sommerseite)
O Bio-Soft-Baumwolle

@ Sojakern

© Taschenfedern

@ Sojakern

© Bio-Soft-Wolle

© Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)
@ Kaschmir und Seide (Winterseite)
@ 100 % Viskosegewebe

© 100% BuCKO3HaA TKaHb

© Jlen v wenk (netHas cTopoHa)

© 100% xnonok (netHas ctopoHa)

© Xnonok Bio Soft

© Moxkpbitue «Soyablock»

© MMpyxuHbl kKapMaHHoro Tuna 15 cm
@ MMoxkpbitue «Soyablock»

© LLepcts Bio Soft

© Bep6nioxba wepcts 250 /M2 (3uMHAR cTopoHa)
@ Kawemup v wernk (3umHas cTopoHa)
@ 100% BuckosHaa TkaHb
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AURIGA reserves the right to alter or remove any of
the products appearing in this catalogue without prior
warning, should it be considered necessary.

Products manufactured in Europe.

AURIGA se reserva el derecho de modificar o eliminar
sin previo aviso cualquiera de los productos de este
catdlogo en el caso de que lo considere necesario.
Productos fabricados en Europa.

AURIGA se réserve le droit de modifier ou d'éliminer
sans avis préalable les produits du présent catalogue
si elle le juge nécessaire.

Produits fabriqués en Europe.

AURIGA si riserva il diritto di modificare o eliminare
senza preavviso qualsiasi prodotto di questo catalogo
nel caso in cui lo consideri necessario.

Prodotti fabbricati in Europa.

AURIGA behdlt sich das Recht vor, jegliches der

in diesem Katalog dargestellten Produkte ohne
Vorankiindigung zu andern oder aus dem Angebat zu
nehmen, falls dies als notwendig erachtet werden sollte.
In Europa hergestellte Produkte.

AURIGA coxpaHfeT npaBo U3MeHATb UK yAanaTb
nioboi NpoayKT, N306paxkeHHbI B kaTasore,

6e3 NpeaBapUTENLHOMO NPEaYNPEXAEHNS, KPOME
CNy4aeB, Koraa Takoe NpeaynpexaeHne cunTaeTca
HEeobXoaANMbIM.
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